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ABSTRAK

Penelitian ini membahas mengenai teknik penerjemahan tindak tutur ekspresif pada
novel Kokuhaku ke dalam novel Confessions. Tindak tutur ekspresif adalah tindak
tutur yang mengekspresikan dan mengungkapkan sikap psikologis penutur terhadap
lawan tutur. Teknik penerjemahan adalah prosedur untuk menganalisis dan
mengklasifiksikan bagaimana kesepadanan bekerja. Penelitian ini merupakan
penelitian deskriptif kualitatif. Teknik pengumpulan data menggunakan metode
simak dengan teknik sadap. Teknik analisis data menggunakan metode padan
translasional dengan teknik hubung banding menyamakan (HBS) dan hubung
banding membedakan (HBB). Teori yang digunakan adalah teori tindak tutur
ekspresif menurut Yule (1996) dan teori teknik penerjemahan menurut Molina dan
Albir (2002). Dalam penelitian ini terdapat 21 data yang termasuk 6 jenis tindak tutur
ekspresif, yaitu tindak tutur ekspresif kegembiraan jumlah 6 data, tindak tutur
ekspresif kesulitan 3 data, tindak tutur ekspresif kesukaan 2 data, tindak tutur
ekspresif kebencian 6 data, tindak tutur ekspresif kesenangan 1 data dan tindak tutur
ekspresif kesengsaraan 3 data. Seluruh data tersebut menggunakan teknik
penerjemahan 1) amplifikasi terdapat 4 data, 2) harfiah terdapat 6 data, 3) transposisi
terdapat 3 data, 4) kompensasi terdapat 2 data, 5) kompresi linguistik terdapat 1 data,
6) generalisasi terdapat 1 data 7) transposisi dan partikulasi terdapat 1 data, 8)
transposisi dan kompensasi terdapat 1 data, 9) modulasi dan kompresi linguistik
terdapat 1 data, 10) generalisasi dan transposisi terdapat 1 data

Kata Kunci : Teknik penerjemahan, Tindak Tutur Ekspresif, Kokuhaku, Confessions,
Pragmatik

X1



2E

AAFFETIEL, e TE AL 21T 2 RBRIFEFEITA OFREIEIZ OV T L b,
FKHMRFEITE 1, L TFOMTICHT2 0HMBEEZ R L, AT
DREATEHDZ ETHD, FIRREE S, SMEN ED X 512 < & o -
SHETAFIETH D, AFEITENT 70 —FIC X s ERIETH L, T
—ZWEREIL, # o B T HEEANT 21 T =2 25 Uiz, T —Z 5
B, PBGERE E Rk & eSO EE ORI T ) v 7 Th D,
U7 BEER X, Yule (1996)IC & 5 R BIFIFERETT 4354 & Molina and Albir (2002)
IZ R DFREEHEGR CTh D, ABFEORER, 21 OF — X 1% Yule (1996)IC L 5%
BHREEITA0 6 DO, T70bb, B0, WEE, 453, LA, P R
T Bz, TRTOT —H X, Molina and Albir (2002) 18 O FIFRHIED
26 6 SOEE, Thbb, DEIE, 2)EAR, 3)EAE, 4) M. 5) SEEA9HENE.
6) AL &9 E—ENFRR B2 Wi, £ L C, 4 FEOZ 7Ly NERE
RiE, Thbb, DEGE & B, 2)aE &M, 3) 2L SHENEM. 4)
— b LR,

F—U— R BHEREE, RBIWREGE TS, 5 H. Confessions, it

Xii



